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See the notice on TED website

769101-2026 - Licitación
Bulgaria – Instalaciones técnicas de edificios – „Изготвяне на инвестиционен проект във 
фаза: идеен проект за Многофункционален спортен комплекс – нова спортна зала и плувен 
басейн в поземлен имот с идентификатор 48489.13.539 по КККР на гр. Монтана, община 
Монтана, област Монтана“
OJ S 215/2026 05/11/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal - Anuncio de cambios
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: ОБЩИНА МОНТАНА
Correo electrónico: kamenov@montana.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad local
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „Изготвяне на инвестиционен проект във фаза: идеен проект за 
Многофункционален спортен комплекс – нова спортна зала и плувен басейн в поземлен 
имот с идентификатор 48489.13.539 по КККР на гр. Монтана, община Монтана, област 
Монтана“
Descripción: Целта на дейността е да се създаде модерна, функционална и устойчива 
спортна инфраструктура от регионално значение, чрез изграждане на нов 
Многофункционален спортен комплекс, включващ спортна зала и плувен басейн, 
предназначен за провеждане на национални и международни състезания, както и за 
масов спорт, обучение и културни прояви. Реализирането на проекта ще допринесе за 
развитие на спортния, образователния и социалния капацитет на Северозападния 
регион, който в момента се характеризира с недостатъчна налична спортна база и 
остаряла инфраструктура. Въвеждането в експлоатация на новия комплекс ще позволи 
осигуряване на условия за системна физическа активност, подготовка на спортисти, 
домакинство на турнири и интеграция на спортното образование на всички нива. 
Проектът цели: да осигури базови и състезателни условия по основни олимпийски 
спортове – баскетбол, волейбол, хандбал, борба, бокс, гимнастика, вдигане на тежести 
и др.; да създаде възможност за провеждане на културни, конферентни и обществени 
събития, чрез гъвкаво използване на игралното поле и трибуните; да предостави 
достъпна, енергийно ефективна и устойчива среда, съответстваща на европейските 
стандарти за спортни съоръжения. Дейността е стратегическа за подобряване на 
качеството на живот и младежката активност в региона, като същевременно ще се 
насърчи здравословният начин на живот и спортът за всички възрастови групи. В 
резултат от реализирането на проекта ще бъде изградена нова спортна инфраструктура 
от висок клас, която ще изпълнява едновременно функции на: многофункционална 
спортна зала с капацитет от около 2 500 седящи места, от които 300 подвижни; плувен 
басейн със състезателни размери 25 × 12,5 метра, пет плувни коридора по 2,5 м и 
дълбочина 2,0 м, с необходимите обслужващи помещения; тренировъчен блок за 
различни спортове; административно-обслужваща зона с помещения за съдийски 
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състави, треньори, медицински екип, журналисти и технически персонал. Проектът ще 
осигури значително подобряване на достъпа до спорт и рехабилитационни дейности за 
населението, ще създаде възможности за организиране на учебни, спортно-
подготвителни и състезателни програми, и ще повиши икономическата и социална 
привлекателност на региона. Изграждането на новия спортен комплекс ще се осъществи 
в съответствие с националните приоритети за развитие на спорта и здравословния 
начин на живот, заложени в стратегическите документи на Република България и 
Европейския съюз, и ще отговаря на всички приложими технически, нормативни и 
функционални изисквания, включително тези на международните спортни федерации 
(FIBA, FIVB, IHF, AIBA, FIG и др.)
Identificador del procedimiento: ead3e5b7-0409-497b-a476-8e8808c1f5a1
Identificador interno: 612370
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71315000 Instalaciones técnicas de edificios

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Монтана (BG312)
País: Bulgaria

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 51 129,19 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2 и т. 7 от ЗОП се 
отнасят и за лицата по чл. 54, ал. 2 и 3 от ЗОП. Когато участникът е обединение, което 
не е юридическо лице, той представя копие от документ за създаване на обединението, 
съдържащ информация за: - правата и задълженията на участниците в обединението; - 
уговаряне на солидарна отговорност, когато такава не е предвидена съгласно 
приложимото законодателство; - дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението; - лицето, което е упълномощено да представлява обединението. 
Доказателства, удостоверяващи липсата на основания за отстраняване от процедурата 
и съответствие с поставените критерии за подбор, се представят при условията на чл. 
67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Други основания за отстраняване от участие. 
Съгласно чл. 107 от ЗОП, освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1, 3-5 от ЗОП, 
Възложителят отстранява от процедурата: 1. участник, който не отговаря на 
поставените критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението 
за обществената поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил 
оферта, която не отговаря на предварително обявените условия за изпълнение на 
поръчката; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 от ЗОП 
или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. участници, които са 
свързани лица; 5. участник, подал оферта, която не отговаря на условията за 
представяне, включително за форма, начин и срок; 6. лице, което е нарушило забрана 
по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
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Participación en una organización delictiva: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Corrupción: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС).
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 
54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения 
съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с 
влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП).
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП).
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Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП).
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП).
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила 
присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 
255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл. 61, ал. 
1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда и по чл. 13, 
ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Quiebra: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Insolvencia: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Convenio con los acreedores: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: - обявен в несъстоятелност; - в производство по 
несъстоятелност; - в процедура по ликвидация; - сключено извънсъдебно споразумение 
с кредиторите; - преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Участникът 
е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП).
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: За 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
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или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП).

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Изготвяне на инвестиционен проект във фаза: идеен проект за 
Многофункционален спортен комплекс – нова спортна зала и плувен басейн в поземлен 
имот с идентификатор 48489.13.539 по КККР на гр. Монтана, община Монтана, област 
Монтана“
Descripción: Целта на дейността е да се създаде модерна, функционална и устойчива 
спортна инфраструктура от регионално значение, чрез изграждане на нов 
Многофункционален спортен комплекс, включващ спортна зала и плувен басейн, 
предназначен за провеждане на национални и международни състезания, както и за 
масов спорт, обучение и културни прояви. Реализирането на проекта ще допринесе за 
развитие на спортния, образователния и социалния капацитет на Северозападния 
регион, който в момента се характеризира с недостатъчна налична спортна база и 
остаряла инфраструктура. Въвеждането в експлоатация на новия комплекс ще позволи 
осигуряване на условия за системна физическа активност, подготовка на спортисти, 
домакинство на турнири и интеграция на спортното образование на всички нива. 
Проектът цели: да осигури базови и състезателни условия по основни олимпийски 
спортове – баскетбол, волейбол, хандбал, борба, бокс, гимнастика, вдигане на тежести 
и др.; да създаде възможност за провеждане на културни, конферентни и обществени 
събития, чрез гъвкаво използване на игралното поле и трибуните; да предостави 
достъпна, енергийно ефективна и устойчива среда, съответстваща на европейските 
стандарти за спортни съоръжения. Дейността е стратегическа за подобряване на 
качеството на живот и младежката активност в региона, като същевременно ще се 
насърчи здравословният начин на живот и спортът за всички възрастови групи. В 
резултат от реализирането на проекта ще бъде изградена нова спортна инфраструктура 
от висок клас, която ще изпълнява едновременно функции на: многофункционална 
спортна зала с капацитет от около 2 500 седящи места, от които 300 подвижни; плувен 
басейн със състезателни размери 25 × 12,5 метра, пет плувни коридора по 2,5 м и 
дълбочина 2,0 м, с необходимите обслужващи помещения; тренировъчен блок за 
различни спортове; административно-обслужваща зона с помещения за съдийски 
състави, треньори, медицински екип, журналисти и технически персонал. Проектът ще 
осигури значително подобряване на достъпа до спорт и рехабилитационни дейности за 
населението, ще създаде възможности за организиране на учебни, спортно-
подготвителни и състезателни програми, и ще повиши икономическата и социална 
привлекателност на региона. Изграждането на новия спортен комплекс ще се осъществи 
в съответствие с националните приоритети за развитие на спорта и здравословния 
начин на живот, заложени в стратегическите документи на Република България и 
Европейския съюз, и ще отговаря на всички приложими технически, нормативни и 
функционални изисквания, включително тези на международните спортни федерации 
(FIBA, FIVB, IHF, AIBA, FIG и др.). ​​​​​​
Identificador interno: 612370

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
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Clasificación principal (cpv): 71315000 Instalaciones técnicas de edificios

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Монтана (BG312)
País: Bulgaria

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 100 Días

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 51 129,19 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Участниците трябва да притежават валидна 
застраховка по чл. 171, ал. 1 от ЗУТ покриваща професионална отговорност на 
проектанта за вреди, причинени на други участници в строителството и/или на трети 
лица, вследствие на неправомерни действия или бездействия при или по повод 
изпълнение на задълженията му, със застрахователна сума не по-малка от 51 129,19 
(петдесет и една хиляди сто двадесет и девет евро и деветнадесет евроцента) евро, 
съгласно чл. 5, ал. 1, т. 3 от Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството, или еквивалентна застраховка за 
професионална отговорност, или гаранция в друга държава-членка на ЕС или в страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, съгласно чл. 171а от 
ЗУТ. ЗАБЕЛЕЖКА: Предвид че към момента на откриване на процедурата категорията 
на бъдещия строеж не е окончателно определена, Възложителят приема за целите на 
настоящия критерий за подбор минимална застрахователна сума за дейност „проектант“ 
в размер на 51 129,19 евро, съответстваща на строежи от трета категория съгласно чл. 
5, ал. 1, т. 3 от Наредбата за условията и реда за задължително застраховане в 
проектирането и строителството. При определяне на категория на строежа, за която 
нормативно е предвидена по-висока минимална застрахователна сума, Изпълнителят 
следва да осигури необходимото застрахователно покритие съгласно приложимите 
нормативни изисквания. В случай че представената застраховка или гаранция покрива 
частично изискуемия лимит на отговорност или обхваща само част от дейностите по 
поръчката, възложителят може да изиска представяне на допълнителна застраховка 
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или гаранция, така че общото покритие да съответства на минимално изискуемия 
размер съгласно чл. 171 и чл. 171а от ЗУТ. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с горепосочения критерий за подбор се доказва от 
членовете на обединението, които ще изпълняват дейности по проектиране, съобразно 
разпределението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
Когато участникът предвижда подизпълнител, същият следва да отговаря на 
изискването за застраховка „Професионална отговорност“ само за дейностите, които ще 
изпълнява, ако тези дейности попадат в обхвата на задължителното застраховане по 
чл. 171 от ЗУТ. Деклариране: При подаване на оферта, съответствието с посоченото 
изискване се декларира в ЕЕДОП, като се посочи застрахователната сума на 
сключената застраховка „Професионална отговорност“ за дейност „проектант“ (или 
еквивалент), номера и датата на издаване, датата на валидност и издателя на същата, 
посредством попълване на раздел Б: „Икономическо и финансово състояние“ в Част IV: 
„Критерии за подбор“ от ЕЕДОП. Доказване: Преди сключването на договора или в 
хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят изисква представяне на следните 
документи: 1. За лица, регистрирани или извършващи дейност на територията на 
Република България: Доказателства за наличие на валидна застраховка по чл. 171, ал. 
1 от ЗУТ-„Професионална отговорност“ за дейност „проектант“ за вреди, причинени на 
други участници в строителството и/или на трети лица, вследствие на неправомерни 
действия или бездействия при или по повод изпълнение на задълженията им, съгласно 
чл. 171 с лимит на отговорността не по-нисък от минимално изискуемия размер. 2. За 
лица, установени в друга държава членка – еквивалентен документ или гаранция 
съгласно чл. 171а от ЗУТ.

Criterio: Volumen de negocios anual general
Descripción del criterio de selección: Участникът трябва да е реализирал минимален общ 
оборот за последните 3 (три) приключили финансови години в размер не по-малък от 
100 000 (сто хиляди) евро общо, изчислен на база годишните обороти, в зависимост от 
датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си. Деклариране: При 
подаване на оферта съответствието с изискването се декларира в ЕЕДОП, Част IV 
„Критерии за подбор“, раздел Б „Икономическо и финансово състояние“, като се посочва 
общият оборот за съответните финансови години. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 
от ЗОП както и преди сключването на договора съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
определеният за изпълнител участник представя: копия от годишни финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква по закон; или справка за 
общия оборот. Когато участникът е новосъздаден и не разполага с данни за изискуемия 
период, съответствието се доказва с наличните финансови данни за периода от 
създаването му или започването на дейността му.

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: За последните 3 (три) години, считано от датата на 
подаване на офертата, участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност с 
предмет, идентичен или сходен, с тази на поръчката. Под „дейност с предмет, сходен с 
предмета на поръчката“ следва да се разбира: изработване на инвестиционен проект 
фаза „идеен” и/или „технически“ и/или „работен“ за сграда по смисъла на Закона за 
устройство на територията и Наредба № 4/ 21.05.2001 г. Деклариране: При подаване на 
оферта, съответствието с посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП, Част IV: 
Критерии за подбор, буква В „Технически и професионални способности“, като се 
предостави информация за вида на изпълнените дейности, начална и крайна дата на 
изпълнение, стойността на изпълнените дейности, документът, с който проектирането е 
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било прието. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП участникът, както и преди 
сключването на договора съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител 
участник трябва да представи Списък на услугите, идентични или сходни с предмета на 
поръчката, изпълнени през последните 3 години, считано от датата на подаване на 
офертите с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателства 
за тяхното изпълнение, като удостоверения, издадени от получателя на услугата, или 
други документи, удостоверяващи надлежното изпълнение.

Criterio: Técnicos o entidades técnicas para el control de calidad
Descripción del criterio de selección: За изпълнение на дейностите по изготвяне на 
инвестиционен проект във фаза „идеен“ участникът трябва да разполага с 
правоспособни проектанти по смисъла на Закона за камарите на архитектите и 
инженерите в инвестиционното проектиране по следните проектни части: 1. Проектант 
по Част „Архитектурна“; 2. Проектант по Част „Конструктивна“; 3. Проектант по Част 
„Водоснабдяване и Канализация“; 4. Проектант по Част „Електрическа“; 5. Проектант по 
Част „Отопление, вентилация и климатизация“; 6. Проектант по Част „Пожарна 
безопасност“; 7. Проектант по Част „Геодезия“; За всеки от посочените проектанти 
следва да са налице кумулативно следните условия: А) Да притежава Пълна 
Проектантска правоспособност за съответната проектна част или призната 
еквивалентна професионална квалификация и право да извършва съответната 
проектантска дейност в Република България, при спазване на чл. 10 и чл. 11 от Закона 
за камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране; Б) 
специфичен професионален опит като проектант по съответната проектна част, 
включващ участие в изработването на минимум един инвестиционен проект (идеен, 
технически или работен). Участникът следва да определи ръководител на проектантския 
екип (водещ проектант), който координира изработването на инвестиционния проект и е 
един от посочените правоспособни проектанти. Едно лице може да изпълнява повече от 
една проектна част, при условие че притежава необходимата проектантска 
правоспособност за съответните части. Деклрариране: При подаване на оферта, 
съответствието с посоченото изискване се декларира в ЕЕДОП, като следва да посочи 
изискуемата информацията в Част IV: Критерии за подбор, буква В: „Технически и 
професионални способности“, поле „Образователна и професионална квалификация“, 
където се предоставя следната информация: определената позиция, която ще заема 
лицето; трите имена на лицето; данни за наличието на пълна проектантска 
правоспособност; информация за специфичен опит за всеки експерт с посочване на 
заемана позиция, наименование и вид на обекта и инвестиционния проект. Доказване: В 
случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, както и преди сключването на договора съгласно 112, 
ал. 1, т. 2 ЗОП определеният за изпълнител участник трябва да представи Списък на 
персонала, който ще изпълнява поръчката, както и документи, които доказват 
правоспособността и професионалната компетентност на лицата. Възложителят не 
изисква представяне на горепосочените доказателства, които вече са му били 
предоставени и са актуални, или до които има достъп по служебен път или чрез 
публичен регистър, или които може да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до 
националните бази данни на държавите членки.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Предложен срок в календарни дни за изпълнение на дейността по изготвяне на 
инвестиционен проект във фаза „идеен проект“ - 50 точки.
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Descripción: СР - „Предложен срок за изпълнение на дейността по изготвяне на 
инвестиционен проект във фаза „идеен проект“ се изчислява по формулата СР = (СРmin 
/СРn)х50, и е с максимална стойност от 50,00 (петдесет) точки, където: СР min - най-
кратък предложен срок за изготвяне на идеен проект от между всички участници; СР n - 
предложен срок за изготвяне на идеен на съответния разглеждан участник; Получената 
стойност се закръгля до втория знак след десетичната запетая (0,00). ЗАБЕЛЕЖКА: 
Предложението по показател срок изготвяне на инвестиционен проект във фаза „идеен“ 
се представя задължително като цяло положително число в календарни дни. На 
основание чл. 70, ал. 6 от ЗОП, Възложителят определя минимално допустима стойност 
на предложенията на участниците за показател „Срок изготвяне на инвестиционен 
проект във фаза „идеен проект“ в размер на 60 (шестдесет) календарни дни и 
максимално допустима в размер на 100 (сто) календарни дни, считано от датата, 
следваща датата на получаване на възлагателно писмо, ведно с необходимите изходни 
данни за проектиране на дейностите по Договора, и приключва с предаване на 
изготвения идеен проект на Възложителя, което се удостоверява с подписване на 
приемо-предавателен протокол. Участник, предложил срок, по-кратък от минимално 
определения или по- дълъг от максимално определения ще бъде отстранен от участие в 
процедурата.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Ценово предложение в евро без ДДС за изготвяне на инвестиционен проект във 
фаза „идеен проект“ - 50 точки.
Descripción: Ц - Ценово предложение в евро без ДДС за изготвяне на инвестиционен 
проект във фаза „идеен проект“ се изчислява по формулата: Ц= (Цmin / Цn)*50, и е с 
максимална стойност от 50.00 (петдесет) точки, където: Цn - предложената цена за 
изготвяне на инвестиционен проект във фаза „идеен проект“ на съответния разглеждан 
участник; Цmin – най-ниската предложената цена за изготвяне на инвестиционен проект 
във фаза „идеен проект“ от участник; Получената стойност се закръгля до втория знак 
след десетичната запетая (0,00). Участникът, който получи най-висока КО - 
„КОМПЛЕКСНА ОЦЕНКА“ на офертата се класира на първо място. Останалите 
участници се класират в низходящ ред съгласно съответната им комплексна оценка. 
Когато комплексните оценки на две или повече оферти са равни, с предимство се 
класира офертата, в която се съдържат по-изгодни предложения, преценени в следния 
ред: 1. по-ниска предложена цена; 2. по-кратък срок за изпълнение на поръчката; Когато 
участниците не могат да бъдат класирани в съответствие с гореизложеното, 
класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците. КО - „КОМПЛЕКСНА ОЦЕНКА“, която е с максимална стойност от 100 точки 
и се изчислява по формулата: КО = Ц + СР, където: Ц - Ценово предложение в евро без 
ДДС за изготвяне на инвестиционен проект във фаза „идеен проект“ - 50 точки; СР - 
Предложен срок в календарни дни за изпълнение на дейността по изготвяне на 
инвестиционен проект във фаза „идеен проект“ - 50 точки; КО - КОМПЛЕКСНА ОЦЕНКА - 
100 точки;
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
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Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/612370
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/612370
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 03/12/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 180 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 04/12/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Гаранцията за обезпечаване 
изпълнението на договора в размер на 5% (пет на сто) от стойността му без ДДС. При 
сключване на договора изпълнителят следва да предостави гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора за обществената поръчка. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за 
обществена поръчка.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: Съгласно Част шеста ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НАРУШЕНИЯ В ПРОЦЕДУРИТЕ, Глава двадесет и седма ПРОИЗВОДСТВО ПО 
ОБЖАЛВАНЕ, Раздел I Общи положения, чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato: Национална 
агенция по приходите
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato: Министерство на околната среда и водите
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato: Министерство на труда и социалната политика

https://app.eop.bg/today/612370
https://app.eop.bg/today/612370
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Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Комисия за защита на конкуренцията
Organización que recibe solicitudes de participación: ОБЩИНА МОНТАНА
Organización que tramita ofertas: ОБЩИНА МОНТАНА

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: ОБЩИНА МОНТАНА
Número de registro: 000320872
Dirección postal: ул. Извора №1
Localidad: гр. Монтана
Código postal: 3400
Subdivisión del país (NUTS): Монтана (BG312)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Калин Каменов
Correo electrónico: kamenov@montana.bg
Teléfono: +359 96394227
Dirección de internet: http://www.montana.bg
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/1247
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que recibe solicitudes de participación
Organización que tramita ofertas

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша №18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Национална агенция по приходите
Número de registro: 131063188
Dirección postal: бул. „Княз Ал. Дондуков” 52
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgaria

mailto:kamenov@montana.bg
http://www.montana.bg
https://app.eop.bg/buyer/1247
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Correo electrónico: infocenter@nra.bg
Teléfono: 0700 18 700
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registro: 000697371
Dirección postal: бул. „Княгиня Мария Луиза“ №22
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgaria
Correo electrónico: edno_gishe@moew.government.bg
Teléfono: 02 940 60 00
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato

8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registro: 000695395
Dirección postal: ул. „Триадица“ №2
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (BG412)
País: Bulgaria
Correo electrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Teléfono: 0800 88 001
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato

10. Modificación

Versión del anuncio anterior que debe modificarse: 4b219579-9a0c-4535-8ccd-b6b0e13d75dc-
01
Principal motivo de la modificación: Corrección comprador

10.1.  Modificación
Identificador de sección: LOT-2400
Descripción de las modificaciones: Било: плувен басейн със състезателни размери 25 × 16 
метра, шест плувни коридора по 2,5 м и дълбочина около 2.0 м, с необходимите 
обслужващи помещения Става: плувен басейн със състезателни размери 25 × 12,5 
метра, пет плувни коридора по 2,5 м и дълбочина 2,0 м, с необходимите обслужващи 
помещения; Промените са отразени, както в Обявление за поръчка – Общата 
директива, стандартен режим, така и в 2. Техническа спецификация_rev2.pdf
Los pliegos de contratación se modificaron el: 03/11/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 1ef5caed-da4d-4f7f-b5cc-6443d60632db  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 03/11/2026 16:30:05 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 769101-2026
Número de la edición del DO S: 215/2026
Fecha de publicación: 05/11/2026
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